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Annotatsiya. Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tillarida “yaxshilik” va 

“yomonlik” kategoriyalarining lingvomadaniy xususiyatlari tahlil qilingan. 

Tadqiqotda maqollar asosida bu tushunchalarning milliy tafakkurdagi o‘rni, 

axloqiy mazmuni va madaniy konnotatsiyalari ochib beriladi. Ingliz tilidagi 

“good/evil” va o‘zbek tilidagi “yaxshilik/yomonlik” konseptlari qiyosiy tahlil 

qilinib, ularning umumiylik va farqlari aniqlanadi. 

Kalit so‘zlar: yaxshilik, yomonlik, konsept, lingvomadaniyat, kognitiv 

yondashuv, maqol, madaniyat. 

Annotation. This article analyzes the linguocultural characteristics of the 

categories “good” and “evil” in English and Uzbek. Based on proverbs, it 

explores the moral content and cultural connotations of these concepts within 

national worldviews. The comparative study reveals both universal and culture-

specific aspects of “good/evil” in the two languages. 

Keywords: good, evil, concept, linguoculture, cognitive approach, proverb, 

culture. 

 

Til inson tafakkurining mahsuli va madaniyatning eng muhim ko‘rsatkichi 

sifatida xalqning dunyoni idrok etish tarzini, qadriyatlarini hamda axloqiy-

me’yoriy qarashlarini aks ettiradi. Shu bois tildagi leksik birliklar, xususan, 

“yaxshilik” va “yomonlik” kabi axloqiy-baholash kategoriyalari nafaqat semantik, 

balki lingvomadaniy jihatdan ham o‘rganilishi lozim bo‘lgan muhim 

birliklardandir. Har bir xalqning tili orqali ularning ezgulik va yovuzlik haqidagi 

tasavvurlari, ijtimoiy qadriyatlari, diniy hamda falsafiy dunyoqarashi namoyon 

bo‘ladi. Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tillarida “yaxshilik” va “yomonlik” 

tushunchalarining lingvomadaniy xususiyatlari tahlil qilinadi. Tadqiqot jarayonida 

konseptual, kognitiv va lingvomadaniy tahlil metodlaridan foydalanilib, ikki tildagi 

maqollar va hikmatli so‘zlar misolida bu kategoriyalarning madaniy-axloqiy 

asoslari aniqlanadi. Shuningdek, G. Lakoff va M. Johnsonning metaforik 

konseptualizatsiya haqidagi nazariyasi, N. Arutyunova, V. Vorobyev, V. 

Alifirenko hamda A.E. Mamatovning lingvokulturologiya sohasidagi ilmiy 

qarashlari tadqiqot uchun nazariy tayanch vazifasini bajaradi. 

mailto:khasanovasohibjamol@gmail.com
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Avvalombor, lingvomadaniyatshunoslik sohasida amalga oshirilgan 

tadqiqotlar til va madaniyat o‘rtasidagi uzviy aloqadorlikni ochib berishga 

qaratilgani bilan ahamiyatlidir. Ushbu yo‘nalish XX asrning ikkinchi yarmidan 

boshlab jadal rivojlanib, tilni nafaqat aloqa vositasi, balki inson tafakkuri va milliy 

madaniyatni aks ettiruvchi tizim sifatida talqin etishga asos soldi. Til orqali 

xalqning dunyoqarashi, qadriyatlari, axloqiy me’yorlari va ma’naviy tajribasi 

ifodalanadi. 

Birinchi navbatda, ingliz kognitiv lingvistikasining vakillari — J. Lakoff va 

M. Johnsonning ishlari lingvomadaniyatshunoslikning g‘oyaviy poydevorini 

mustahkamladi. Ularning mashhur “Metaphors We Live By”  asarida til metaforik 

tafakkurning asosiy ko‘rsatkichi sifatida talqin qilinadi. Olimlar fikricha, inson 

dunyoni tilda metaforalar orqali idrok etadi, bu esa madaniyatning konseptual 

asoslarini ifodalaydi [J. Lakoff & M. Johnson, 1980: 9]. Masalan, “good” 

(yaxshilik) konsepti ingliz madaniyatida ko‘pincha ijtimoiy tartib, mehnatsevarlik 

yoki maqsadga erishish bilan bog‘lanadi: “Good job”, “Do good”, “Good deeds”. 

Bunda “yaxshilik” amaliy natija, ijtimoiy foyda va shaxsiy mas’uliyat bilan 

o‘lchanadi. Bu jarayon, Lakoff va Johnson ta’kidlaganidek, madaniy 

konseptlarning metaforik xarakterini ko‘rsatadi, chunki har bir xalq “yaxshi” va 

“yomon”ni o‘z madaniy tajribasi asosida konseptualizatsiya qiladi [ 

Lakoff&Jonson, 1990: 9]. 

Tilning madaniyat bilan bog‘liqligi masalasi rus lingvistikasida ham chuqur 

tadqiq etilgan. N.D. Arutyunova o‘zining “Язык и мир человека” asarida tilni 

inson dunyoqarashi, axloqiy qadriyatlari va madaniy an’analari bilan chambarchas 

bog‘liq tizim sifatida ko‘radi. Unga ko‘ra, “til insonning ichki olamini, uning 

dunyoni his etish shaklini va qadriyatlar tizimini ifodalovchi vositadir.” Masalan, 

“yaxshilik” konsepti o‘zbek tilida bag‘rikenglik, saxovat va mehr-oqibat orqali 

ifodalanar ekan, bu xalqning ijtimoiy va diniy qadriyatlarini aks ettiradi. Ingliz 

tilida esa good ko‘proq shaxsiy yutuq va ijtimoiy me’yorlar bilan bog‘lanadi. Bu 

farq Arutyunova ta’kidlagan “til orqali dunyoni idrok etish shakllari”ning milliy 

o‘ziga xosligidan dalolat beradi [ Arutyunova, 1999: 135]. 

V.V. Vorobyev esa lingvomadaniyatshunoslikni “til va madaniyatni yagona 

tizimda o‘rganishga qaratilgan kompleks fan” sifatida ta’riflaydi. Uning fikricha, 

madaniyat til orqali “kodlanadi”, ya’ni har bir til xalqning tarixiy xotirasi, 

mentaliteti va qadriyatlar tizimini saqlovchi ramziy tizimdi [Vorobyev, 1997: 34]. 

Masalan, o‘zbek tilidagi “non” so‘zi faqatgina oziq-ovqatni emas, balki 

muqaddaslik, baraka va mehr-muruvvatni ifodalaydi. Ingliz tilidagi “bread” esa 

moddiy farovonlik yoki tirikchilik ramzi sifatida (earn one’s bread) qo‘llanadi. Shu 

tarzda Vorebyev til birliklari madaniyatni “kultural kodlar” orqali ifodalashini 

ko‘rsatadi. 

V.N.Aliferenko o‘zining “Лингвокультурология” asarida lingvomada-

niyatshunoslikni madaniyat kodlari va til birliklari o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirni tahlil 

qiluvchi fan deb talqin qiladi. Olim tilning nafaqat kommunikativ, balki kognitiv 

va madaniy vazifasini ham alohida ajratib ko‘rsatadi. Unga ko‘ra, “til xalq 
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madaniyatini saqlovchi, uzatib beruvchi va qayta yaratuvchi ijtimoiy 

mexanizmdir” [Aliferenko, 2010: 9]. Shuning uchun har bir tildagi so‘zlar va 

frazeologizmlar o‘ziga xos madaniy qatlamga ega bo‘lib, ular orqali xalqning 

dunyoni ko‘rish, baholash va his etish uslubi namoyon bo‘ladi. 

O‘zbek tilshunosligida ham lingvomadaniyatshunoslik masalalariga katta 

e’tibor berilgan. Jumladan, A.E. Mamatov tilni milliy madaniyatning o‘ziga xos 

ko‘zgusi sifatida talqin etadi. Olimning fikricha, “til xalq ruhining, uning dunyoni 

idrok etish tarzi va qadriyatlar tizimining aksidir” [Mamatov, 2018: 20]. A.E. 

Mamatovning tadqiqotlarida til orqali xalqning urf-odatlari, e’tiqodlari, axloqiy 

me’yorlari va madaniy tafakkuri o‘rganiladi. Masalan, “yomonlik” tushunchasi 

o‘zbek tili madaniyatida nafaqat axloqiy, balki ijtimoiy baholash vositasi sifatida 

ham namoyon bo‘ladi: “yomon niyat”, “yomon gap”, “yomon ko‘z” kabi 

birikmalar xalqning axloqiy dunyoqarashini ifodalaydi. 

Zamonaviy tilshunoslikda kognitiv yondashuv inson tafakkuridagi 

bilimlarning tildagi aksini o‘rganishga qaratilgan bo‘lib, til orqali inson ongida 

shakllanadigan konseptual tuzilmani tahlil etishga asoslanadi. Shu bois, 

“yaxshilik” va “yomonlik” kabi axloqiy-baholash kategoriyalarini o‘rganishda 

lingvokognitiv va lingvomadaniy metodlarning qo‘llanishi alohida ahamiyat kasb 

etadi. Bu metodlar inson tafakkuri va madaniyatida shakllangan konseptlarning 

mazmuniy, semantik hamda assotsiativ xususiyatlarini chuqur yoritishga imkon 

beradi. 

Kognitiv yondashuv doirasida konseptual tahlil usuli muhim o‘rin tutadi. 

Ushbu usul “yaxshilik” va “yomonlik” konseptlarining mazmuniy tuzilmasini, 

ularning yadro va periferiya qismlarini aniqlash imkonini beradi. Konseptlar 

tarkibida inson tafakkurida aks etgan ijtimoiy, axloqiy va hissiy tajribalarning 

tildagi ifodasi mujassam bo‘ladi. Shu jarayonda konseptlarning semantik maydoni, 

ularning metaforik, assotsiativ va baholovchi xususiyatlari tahlil qilinadi. Masalan, 

“good” konsepti odatda nur, poklik, yordam, saxiylik kabi ijobiy semantik belgilar 

bilan ifodalansa, “evil” konsepti qorong‘ulik, zarar, nafrat, gunoh kabi salbiy 

semantik belgilar bilan tavsiflanadi. 

Freym tahlili esa bu kategoriyalarni insonning tajriba va idrok jarayoni 

asosida shakllangan kognitiv qoliplar doirasida o‘rganishga imkon beradi. 

“Yaxshilik qilish”, “yomonlik qilish” kabi holatlar inson faoliyatining muayyan 

ssenariylari sifatida ko‘riladi. Bu jarayonlar orqali til va tafakkur o‘rtasidagi o‘zaro 

bog‘liqlik aniqlanadi. Assotsiativ eksperiment metodi esa respondentlarning 

“good” va “evil” so‘zlariga nisbatan hosil qilgan assotsiatsiyalarini o‘rganish 

orqali milliy ongda mazkur tushunchalarning qanday kognitiv modellarga ega 

ekanini ko‘rsatadi. Bu yondashuv turli millat vakillarining “yaxshilik” va 

“yomonlik”ni qanday tasavvur qilishini solishtirish imkonini beradi. 

Lingvomadaniy yondashuv esa til birliklari orqali xalq madaniyatida aks 

etgan qadriyatlar tizimini o‘rganishga yo‘naltirilgan. Til faqat aloqa vositasi emas, 

balki milliy ong va madaniyatning asosiy tashuvchisidir. Shu bois, “yaxshilik” va 

“yomonlik” tushunchalari xalq og‘zaki ijodi, maqol va matallar, afsona va 
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rivoyatlarda qanday ifoda topgani lingvokulturologik tahlil orqali aniqlanadi. Bu 

jarayonda ularning milliy-madaniy mazmuni, xalq tafakkuridagi o‘rni va qadriyat 

tizimidagi ahamiyati yoritiladi. Semantik-stilistik tahlil orqali “yaxshilik” va 

“yomonlik”ni ifodalovchi so‘zlarning ma’no soyasi, konnotativ jihatlari hamda 

ularning emotsional-ekspressiv xususiyatlari aniqlanadi. Bu yondashuv orqali 

ma’lum bo‘ladiki, har bir til o‘z madaniyatiga xos tarzda axloqiy qadriyatlarni 

ifodalaydi va ularni baholashda milliy o‘ziga xoslikni namoyon etadi. Shuningdek, 

qiyosiy tahlil metodi o‘zbek va ingliz tillaridagi “yaxshilik” va “yomonlik” 

kategoriyalarining umumiy va farqli jihatlarini ochib beradi. Bu metod orqali har 

ikki xalqning madaniy va axloqiy qarashlari til orqali qanday ifodalanishi 

aniqlanadi. Shunday qilib, lingvokognitiv, lingvomadaniy, semantik-stilistik va 

qiyosiy yondashuvlarning uyg‘un qo‘llanilishi “yaxshilik” va “yomonlik” 

kategoriyalarining mazmuniy tuzilmasini, ularning milliy ong va madaniyatdagi 

o‘rnini har tomonlama tahlil qilish imkonini beradi.  

Til har bir xalqning ma’naviy dunyosini, axloqiy qadriyatlarini va madaniy 

tajribasini aks ettiruvchi ko‘zgudir. Shu bois “yaxshilik” va “yomonlik” kabi 

axloqiy-baholash kategoriyalari har bir millat tilida o‘ziga xos ma’no, obraz va 

qadriyat tizimi orqali ifodalanadi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi maqollar, hikmatli 

so‘zlar va iboralar tahlili shuni ko‘rsatadiki, bu ikki xalq dunyoqarashida yaxshilik 

ijobiy fazilat, samimiyat va halollik bilan bog‘liq bo‘lsa, yomonlik axloqiy og‘ish, 

adolatsizlik va zarar keltiruvchi kuch sifatida tasavvur qilinadi. 

O‘zbek maqollarida “yaxshilik” konsepti asosan insoniylik, saxovat va 

halollik bilan bog‘liq ma’naviy qadriyat sifatida talqin etiladi. Masalan, “Bir kun 

tuz ichgan joyga qirq kun salom ber” maqoli o‘zbek xalqining minnatdorlik va 

sadoqat tuyg‘ularini ifodalaydi. Bu yerda yaxshilik qilish — nafaqat yordam 

berish, balki insoniy munosabatlarda doimiy hurmatni saqlash degan ma’noni 

bildiradi. “Daryoga yaxshilik qilsang, ajrini biyobondan topasan” maqolida esa 

yaxshilik qilishning mukofoti darhol emas, ammo muqarrar ekaniga ishora bor. Bu 

tildagi xalqona falsafa yaxshilikni ilohiy adolat bilan bog‘laydi. Yomonlikka doir 

maqollarda esa xalq tafakkurida axloqiy ogohlantirish va hayotiy tajriba mujassam. 

Masalan, “Birovga choh qazima, o‘zing tusharsan” yoki “Birovga kesak otsang, u 

senga tosh otadi” kabi maqollar insonni yomonlikdan tiyilishga, qilgan yomon ishi 

o‘ziga qaytishini anglashga chorlaydi. “Yomon odamga o‘lim”, “Yomonga — 

balo” kabi ifodalarda esa xalq og‘zaki ijodida yomonlikning qat’iy jazolanishi 

g‘oyasi ustuvor. Bu hol o‘zbek madaniyatida adolat va axloqiy muvozanatning 

muhim qadriyat sifatida qaralishini ko‘rsatadi. 

Ingliz tili maqollarida esa “good” konsepti ko‘proq individual axloq va 

ijtimoiy o‘zaro yordam bilan bog‘liqdir. Masalan, “A friend in need is a friend 

indeed” maqoli haqiqiy do‘stlikni sinovda namoyon bo‘lishi orqali o‘lchaydi. Bu 

xalqona hikmat yaxshilikni do‘stlik, sadoqat va qo‘llab-quvvatlash qadriyatlari 

bilan bog‘laydi. “Charity begins at home” maqolida esa yaxshilik qilish avvalo o‘z 

atrofidan, oiladan boshlanishi kerakligi ta’kidlanadi — bu ingliz madaniyatidagi 

individual mas’uliyat va amaliy axloqiylikni ifodalaydi. Shuningdek, “Better is the 



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

538 
 

little that the righteous has than the abundance of many wicked” maqoli orqali 

ingliz xalqining axloqiy tafakkurida halollik moddiy boylikdan ustun qo‘yiladi. Bu 

yerdagi semantik qarama-qarshilik (righteous – wicked) yaxshilik va yomonlik 

o‘rtasidagi diniy-axloqiy asosni yoritadi. Xuddi shuningdek, “The way of the 

wicked is as darkness” yoki “Woe to those who call evil good, and good evil” kabi 

maqollar yomonlikning zulmat, jaholat va ma’naviy halokat bilan bog‘liqligini 

ko‘rsatadi. Demak, har ikkala tilda “yaxshilik” va “yomonlik” konseptlari nafaqat 

axloqiy baho, balki xalqning mentaliteti, diniy qarashlari va ijtimoiy 

qadriyatlarining in’ikosi sifatida namoyon bo‘ladi. O‘zbek maqollarida yaxshilik 

ko‘proq ijtimoiy birdamlik, minnatdorlik va ilohiy adolat bilan bog‘lansa, ingliz 

maqollarida u shaxsiy mas’uliyat, do‘stlik va insoniy fazilatlar orqali talqin etiladi. 

Yomonlik esa har ikki madaniyatda ham adolatga zid, ijtimoiy ziddiyat va 

ma’naviy inqiroz bilan ifodalanadi. 

O‘tkazilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, “yaxshilik” va “yomonlik” 

kategoriyalari har ikki xalq tilida ham universal axloqiy qadriyatlar tizimini 

ifodalaydi, biroq ularning mazmuni milliy madaniyat va diniy-falsafiy qarashlarga 

ko‘ra farqlanadi. Ingliz tilidagi “good” va “evil” konseptlari ko‘proq nasroniylik 

an’analari, axloqiy dualizm va individual mas’uliyat tamoyillariga tayanadi. 

O‘zbek tilida esa “yaxshilik” ko‘proq jamoaviylik, mehr-shafqat, sadoqat va odob 

bilan, “yomonlik” esa noshukurlik, adovat va beandishalik bilan bog‘lanadi. 

Maqollar tahlili shuni ko‘rsatadiki, ingliz xalq maqollarida “good” tushunchasi 

ko‘proq shaxsiy xulq va halollikka urg‘u berar ekan (“A friend in need is a friend 

indeed”, “Charity begins at home”), o‘zbek maqollarida esa “yaxshilik” ijtimoiy 

burch va ezgulikni davom ettirish bilan talqin etiladi (“Bir kishi ariq qazar, ming 

kishi suv ichar”, “Daryoga yaxshilik qilsang, ajrini biyobondan topasan”). 

Shuningdek, “yomonlik” konsepti inglizlarda ko‘proq diniy-axloqiy ogohlantirish, 

gunoh va jazoga yo‘naltirilgan bo‘lsa (“The way of the wicked is as darkness”), 

o‘zbek maqollarida u ijtimoiy axloqni buzuvchi, jamiyatda tartibsizlik keltiruvchi 

xatti-harakat sifatida baholanadi (“Yomonga — balo”, “Birovga choh qazima, 

o‘zing tusharsan”). 
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